
F L O R A . 

R e g e m s b u r g . Ausgegeben den 24. Januar. MfSßA. 

H a s s k a r ! : F!ora der Phiüßpinen. — J . S a c h s : Ueber die 
obere Temperaturgränze der Vegetation. (Forts) — Persona!nachrichten. - Bo­
tanische Notizen. — Botanische Neuigkeiten im Buchbande!. — Ankündigung. 

M . B l a n c o , Flora der Philippinen, übersetzt und kritisch 
beleuchtet von Dr. J . K. H a s s k a r l * ) . 

V o r r e d e . 

Oefters schon wunderte i ch m i c h , dass die F l o r a der P h i ­
l i pp in i s chen Inse ln von B l a n c o so wen ig beachtet, so wen ig 
benutz t w i r d ; e inen Haup t g rund glaubte i ch da r in z u erkennen, 
dass dies W e r k i n spanischer Sprache geschr ieben is t und zwar 
n icht von einem Bo tan ike r ex pro fesso , so idern von e inem 
PHanzenl iebhaber, der s i ch — nur m i t sehr wenigen litterärischen 
H i l f s m i t t e l n versehen — erst be i der Unte r suchung der PBanzen 
selbst die nöthigen 'botanischen Kenntn isse erworben. D i e den 
meisten Bo tan ike rn fremde spanische Sprache hie l t e inerseits 
von dem S t u d i u m Rieses an werthvol len Bemerkungen re ichen 
W e r k e s ab ; anderseits waren es aber die häu&g unvo l lkommen 
u n d hier u n d da s i ch t l i ch ungenauen Beschre ibungen , welche 
An lass gaben, das K i n d m i t dem Bade auszuschütten und m e i -

i) Den Lesern der Flora werden hiermit die ersten beiden L i n n Aschen 
Klassen dieses Werkes angeboten, woraus sich ersehen !ässt , wie ich die Be­
arbeitung derselben beabsichtige. Findet diese eine günstige Aufnahme, so 
werde ich die ganze Flora der Philippinen in gleicher Weise übersetzen und 
beleuchten Dr. J. K. H a s s k a r 1. 

Flora 1864. 2 
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stens — mi t e inigen rühmlichen Ausnahmen i n DC. Prodr . u . i . — 
diese F l o r a ganz z u i gnor i r en . Z u m The i l t rug z u d ieser A n ­
sicht von der UnvoHkommenhe i t des vorl iegenden W e r k e s auch 
der W a l p e r s 'sehe A u s z u g bei , weicher i n dem L i t t e ra turber i chtc 
der L innaea (XV I ) von 1842 p. 1—68 ersch i en ; denn statt L i ch t 
über diese F l o r a zu verbre i t en , t rug er durch seine Kürze, noch 
mehr aber durch seine Flüchtigkeit und Ungenau igke i t der Be ­
arbe i tung dazu b e i , das W e r k als e in fast unbrauchbares darzu­
stel len. J a W a l p e r s hatte s ich nicht e inmal die Mühe gegeben, 
die dar in enthaltenen Beschre ibungen der PHanzen m i t den ver­
w a n d e n M a n z e n zu vergle ichen, sonst hätte er sowohl gefunden, 
dhss unter bekannten. L i n n 6 ' s c h e n Namen oft ganz neue PHanzen 

beschr i eben s i n d ; — dann aber auch, dass die als neu aufgestel lten 
Gat tungen und A r t e n oft n icht neu waren, oder wenigstens würde 
er i n der Gelegenheit gewesen s e i n , deren verwandtschaft l iche 
Verhältnisse näher zu erörtern. D a z u kommt aber n o c h , dass 
die W a l p e r s ' s c h e Uebersetgung eine höchst mangelhafte ist . 
sei es aus Unbekanntschaft m i t der Sprache, sei es aus Flüchtig­
kei t (wie j a auch die Uebertragungen aus dem Eng l i s chen in 
seinem Reper to r ium ähnliche Feh l e r ze igen) , so dass oft das 
gerade Gegenthe i l von dem gesagt w i r d , was bei B l a n c o zu 
ßnden ist. U m hiervon nur E in i g e s anzudeuten , so hndet s ich 
fast überall: obovata für ovata ; imberb ia für g l ab ra ; costata für 
serrata aut exc i sa ; inaequal ibus für aequal ibus; f i l amenta . supra 
l ab ium corol lae super ius r ec l ina ta für f. adscendent ia ; caule 
h u m i l i für c. subrepent i ; fo l ia bas i attenuata für f. decur ren t ia ; 
cap i tu la parva für c. densa ; coro l la hypoerater imorpha fauce 
aperta angusta für cor. r ingens tubo in fund ibu l i f o rmi , fauce angu-
s t i ss ima etc. etc. '). Abe r z u diesen directen Uebersetzungs-
fehlern kommt noch h i n z u , dass die mithgethei l ten Beschre ibungen 
gerade das auslassen, was die Möglichkeit der Beur the i lung der Gat ­
tung oder A r t - anb i e t e t ; oft befinden s ich nament l i ch am Schlüsse 
der B l a n c o ' s e h e n Beschre ibung F ingerze ige , die z i em l i ch deut­
l i c h zu erkennen geben, was dieser A u t o r meinte. E s schien 
m i r daher keine undankbare A rbe i t z u s e i n , die B l a n c o ' s e h e 
F l o r a i n ähnlicher We i se zu behandeln, wie W i l l d c n o w es mi t 
der F l o r a von Coch inch ina von L o u z e i r o machte , sie nämlich 

1) Bei dieser Gelegenheit sind allerdings die besseren, aber auch nicht 
fehlerfreien Uebersetzungen in DC. Prodr. bei den Ebenaceen, Acanthaceen ett 
rühmlich anzuerkennen. 
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z u übersetzen u n d z u be l euch ten , nament l i ch dabei auf die 
Verwandtschaftsverhältnisse mi t den gegenwärtig bekannten P H a n -
z cn h inzuwe i sen . Dabe i schien es m i r ganz angemessen, die 
Ueberse t zung n icht gerade eine wörtliche, sondern eine that-
sächlich r i cht ige se in z u lassen und da, wo B l a n c o The i le der 
P f lanzen s i ch t l i ch i n unr icht iger D e u t u n g auffasste oder s ich U m ­
schre ibungen bediente, nur den dem Sinne nach r icht igen Ausd ruck 
z u geben. So w i r d auch die m i tun te r etwas ausführliche D a r ­
s te l lung über die Nutzanwendung der Pf lanzen, insbesondere be i 
den E ingebo rnen , möglich gedrängten Inhalts wiedergegeben und 
unwicht ige Nebensachen und Erzählungen werden weggelassen. 
Dagegen s i n d die F u n d o r t e , B lü t e z e i t und inländische Benen­
nungen sorgfa l t ig mitgcthe i l t . W a s den an der Spi tze j eder 
Beschre ibung gestel lten Namen betri f f t , so habe i ch stets den 
me iner Ans i ch t nach r i cht igen gewählt, dann aber am Schlüsse 
der Beschre ibung die B l a n c o ' s c h e n Namen als Synonyme h i n ­
zugefügt, auch sorgfältig die Gründe angegeben, welche m i c h 
dazu veranlassten, von B l a n c o und seiner Benennung abzugehen. 
E 3 b l i eb noch eine F rage z u erötern. Sol l te eine Ueberse tzung 
der B l a n c o ' s c h e n F l o r a den Inhal t i n derselben Reihenfolge l i e ­
fern, wie das O r i g i n a l — also nach dem L inn<$ ' sehen Systeme? — 
oder sollte v ie lmehr der ganze Inhal t nach natürlichen F a m i l i e n 
zusammengeste l l t und nach e inem s. g. natürlichen Systeme ge­
ordnet werden? Le t z t e re Methode würde a l lerd ings manche V o r ­
thei le besonders der Uebers i ch t l i chke i t b i e t en ; es schien m i r 
aber dennoch gee igneter , m i ch genau an die Ano rdnung des 
Or ig ina l s z u hal ten und am Schlüsse des Werkes l ieber eine 
Uebc rs i ch t des Inhaltes nach natürlicher A n o r d n u n g foi^en %u 
lassen, wo dann insbesondere m i t H i l f e eines genauen Index die 
Uebe rs i ch t l i chke i t le icht wieder hergestel l t werden kann. 

C l e v e 26. October 1863. 
D r . H a s s k a r ! . 

M. B l a n c o : Flora der Philippinen, übersetzt von Dr. J . K. 
H a s s k a r l . 

1. y r a c ^ s H s s k l . G a u l i s teres ( 8—25 ' et u l t r a 
a l tus , 2 " c rassus ) ; f o l i a l anceo la ta , l ong i tud ina l i t e r p l i cata g la -
b r a ; p e t i o l i vag inantes ; s p i c a e t e rm ina l e s ; c a ! y x gamose-

2.* 
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palus long i tud ina l i t e t r u m p e n s , apice t r i d en t i cu l a tus ; c o r o ü a e 
l a c i n i a e exteriores 3 , una m a j o r ; inter iores laterales minutae 
auriculaeformes ad b a ^ i n l a b e l l i n a v i c u l a r i s . trüobati, lobo medio 
trißdo; a n t h e r a u l t r a l ' / a " l onga ; S t y l u s s tamin i aequi longus, 
bas i auuulo carnoso multißdo c inc tus ; s t i g m a in fundibul i forme 
compressum; C a p s u l a carnosa (acr i -dulc is , edu l i s ) ova l i s , t r iva ! -
v i s , t r i l o c u l a r i s , Horis par t ibus longe pers isteut ibus co ronMa , 
locul is c ^ - s p e r m i s . 

S y n o n y m . : J ^ e a ^ n m ^ a c ^ B l n c Cor. p. 1. — N o m . 
i n d i g . : T\'): T a g b a c . P . B . : C a t c a t a n , C a t o t a n g , T a g -
b a c , S a l b a c , B a g o m b o n . — O b s e r v . J?eMm%wn'a L . ( E n d l . 
Gen . 1631) dil fert l a c in i i s coroHae exter ior ibus aequa l ibus , ßla-
mento b r e v i s s imo ; stigmate capitato t r i gono . capsulae locul is 
o l igospermis. .%??. P r s l . A . D t r . Spec. I. 48. 3. d i R e r t : 
fo l i i s brev ibus (haud p l i ca t i s ) h i r s u t i s ; cf. D. D t r . S yn . I. 13. 4 : 
— nostra ab omnibus congeneribus fol i is p l i cat is d iversa . 

D i e wohlriechende W u r z e l benutzen die E ingebornen als H e i l ­
m i t t e l ; z u r Be r e i tung v o n Z u n d e r a u s P u g a j i a n w i r d dieser 
PHanzenstot f i n ausgepressten Saft unserer Pßanze eingeweicht. 

2. J%M%f<^ H s s k ! . R a d i x i r regu lar i s carnosa r a -
m o s a ; f o l i a late lanceo lata , membrana tenui a lb ida c i n c t a , g la-
b r a ; pe t io l i väginantes. 

S y n o n . : Z m ^ ^ ^ r B l n c . 8. p. 2 nec L . , quodd i f -
fert fo i i i s l inear i - lanceo la t is (subtus arachnoideis s e c . B l . E n u m 
42. 1.) haud marg inat is . — N o m . i n d i g . T . : L u y a ; C . : L a y a . 

Uebe rau v i e lbekannt , v i e l i n Spe isen angewendet, besonders 
von den E ingebornen . A u c h med ic in isch z u r Verstärkung d e r 
Abführmittel und gegen Uebe lke i t angewendet. 

3. Z t H ^ a e r Z6?wM&e% R s c ? R a d i x tuberosa, f ragrant i ss ima 
i r r e g u l a r i s , ramis brev ibus c rass i s ; . c a u l i s 2 — 4 ' a l t u s ; f o l i a 
lanceo la ta ; pet io l i väginantes; s c a p u s brev is s i m p l e x ; i n f l o -
r e s c e n t i a cap i ta ta ; r h a c h i s c y l i n d r i c a ; bracteae ovatae 
imbr i ca tae , s u b f ruc tu de in concavae; f l o r e s i n ax i i l i s bractea-
r u m s o l i t a r i i ; c a i y x t e n u i s s i n m s ; de in pe rs i s t ens ; c o r o l l a e 

l ac in iae exteriores majores, lanceo latae , poster ior in fe r io r ibus 
b in i s oppos i ta ; inter iores laterales 2 subul i formes parvae ad ba­
s in labe l i i 3 - lob i , l o b o medio max imo ; f i l a m e n t u m angust is -
s i m u m , lanceo la tum, a r c u a t u m ; anthera m a g n a bipartibüis. 

1) Die Buchstaben B C. P. T. und Y. deuten die fnsein B i s c a y a , C a m a -
y i n e s , P a m p a n g o , T a g a i o g und Y i o c a n o an, nach deren Sprache die 
PBanzennamen der Eingebomen angegeben sind. 
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s t y l u m r e c ip i ens ; g e r m e n o v a t u m ; S t y l u s ßüformis l ong i s s i -
m u s ; b t i g m a in iund ibu l i f o rme p i l o s u m ; C a p s u l a (?) 3- locula-
r i s , l ocu l i s e<?.spermis. 

S y n o n . : ^ o ^ ^ B l n c . H. p. 2 ; — ob descr ipt io -
n e m n i m i s incompletam pa r i modo ac autor ipse dubius sum, 
an nostra eadem planta s i t ac i l l a Rose. Roem. et Sch. Syst. veg. 
I. 565 ; ejusd. Mnt . I. 26 . , ub i bracteae obovatae laudantur. — 
N o m . i n d i g . : T . : L u y a n g O s i u , L a m p u j a n ? — F l o r e t S e p t b r . 

A l s H e i l m i t t e l benutz t ; so l l der Behauptung eines Indiers 
zufolge d u r c h d i e ' C u l t u r zu gewöhnlichem Ingwer werden. 

4. JZo^rü6a H s s k l . R a d i x magna a lb ida odora-
t i s s i m a , ramis brevibus c rass i s , et R b r i l l i s a p i c e t u b e r c u l u m g lo-
bosum gerent ibus ; f o l i a lanceo la ta , membrana a lb ida hya l i na 
marg ina t a , i n t e g r a , g l abra , med ium versus n i g ro - c i l i a ta ; pe t i o l i 
vag inanfes ; i n f i o r c s c e n t i a cap i ta ta supra pedunculum (sca-
pum) brevem compress iuscu lum; r h a c h i s oblonga; b r a c t e a e 
imbr icatae ovatae u l t r a 5-Horae; c a l y x tubulosus con icus , i r r e -
gu iar i t e r rumpens ; c o r o l l a e ventr icosae lac in iae , ex te r io res i n ­
feriores s u p e r i o r i a c u m i n a t a deHexabrev io res ; inter iores laterales 
brevcs ;^ labeHum grande carnosum c a r i n a t u m b i l o b u m ; i i l a m e n -
t u m b r e v i s s i m u m ; a n t h e r a bas i ßssa, lobis ca lcarae formibus ; 
S t y l u s ßüformis i n t r a antherae loculos reeeptus; s t i g m a i n -
fundibul i forme compressum, antheram excedens; Capsula 3- locu-
l a r i s , part ibus Horal ibus coronata ; s e m i n i b u s i n locul is <x> 

S y n o n . ^ W m ^ B l n c . Hör. p. 3. — J?#s<Me% S m . 
( E n d ! , gen. 1623) v i x dii fert n i s i inHorescent ia (anS e m p e r ? ) ca­
p i t a ta ; ob inHorescentiam haud te rmina lem et calycem i r r e gu la -
r i t e r rumpentem jam pr imo adspectu Co^o L . ( E n d l . Gen . 1638. 
Sppl . II. p. 22 ; M s n . Gen . I. 389. 1) a i inea. - N o m . i n d i g . T . : 
B a r a c , L a m p u y a n g . — F l o r e t M a y o , p luv i i s p r im i s effusis. 

5. JRescoen üt^m H s s k l . R a d i x spec. antec. sed l u t e a ; 
f o l i a par i t e r antec. sed absque e i l i i s . 

S y n o n . Cos%/s %%t̂ Ms B l n c . H. p. 4. — N o m . ind i g . T.: 
T a m a h ü a n , T a m o h i l a n , T a m o , T a m o c a n s i , T u m e h i l a , 
B o l o n ; — P , : T a m o . 

6. C 'wcMwa L . B l p c . H. p. 5. R a d i x i r r e g u l a r i s c r a s s a 
ramosa ; f o l i a late lanceo lata , marg ine membrana t enu i a lb ida, 
c ineta , integra g labra , nerv is t ransversa l ibus , a l i i s crass ior ibus , 
magis p r o m i n u l i s , mul t i s p e r c u r s a ; pet io l i s longis. 

N o m . i n d i g . T . : D i l a o . B . : D u l a o , C a l a v a g a , Q u i -
n a m b o i ; P . : A n g a i . 
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D i e W u r z e l d ient als gelbe F a r b e , die aber n i ch t haltbar 
i s t ; i n der M e d i c i n w i rd sie m i t Nu t z en gegen Kop fweh , m t t O e l 
vermengt auf juckenden Aussch l ag gelegt; gekaut a u f s t e l l e n ge­
leg t , i n welchen e in D o r n (Spl i t ter ) s ich beendet ; der Saft ('/* 
E i voll ) ge t runken, so l l die Pocken (tabardil la) he i len. I n C h i n a 
dient das Pu l v e r der W u r z e l als N iesmi t t e l und au f den P h i l i p ­
p inen w i rd sie i n Spe isen gebraucht. 

7. J C a e ^ / ^ W a ^ / o ^ a H ö r n e r n . A c a u l i s ; r a d i x odora-
t i s s i m a ; f o l i a sess i l i a subrotundo-ovata; corol lae l a c in i i s exte­
r i o r ibus angust iss imis a cumina t i s , in ter ior ibus supe r i o r i major i 
revo luta bißda, lobis s inu l a t e r a l i ; l ac in i i s la tera l ibus minor ibus 
cune i fo rmibus ; f i l a m e n t u m cana l i cu la tum, apice bißdum, a n -
theram excedens; f ruetus? 

S y n o n . : /-o^dfa B l n c . ß. p. 5, nec L . , quae differt 
( B l . E n u m . 47. 1; M i q F l o r . Ind. Bat . III. 597. 1): fo l i i s ob-
longo-lanceolat is s. latc lanceolat is (A. D t r . Spcc. 1. 56. 1 ) ; - — K . : 
G a l a n g a Rxb . (R. et S. Syst. V . 568. 2. Mnt . I. 32. D . D t r . Synops. 
I. 15.. 2. W a n h o m Kmpf . Amoen . 901 etc.) plane congruit , 
nec autem Gaü. L . (A. D t r . Spec. I. 56. 2. M i q . 1. c. 2.), nec 
R m p h . Herb . amb. V . t. 69. 2. cf. L o u r . Coch. (ed. Wild?) p. 16. 
— M e a opinione haecce p lanta Roxburg l i i i et Kaemp f e r i ad jBT. 
?a^/bümtM H o r n , ducenda est cf. R. S. Mnt . I. 32. etc.; Obs. D . 
D t r . Syn . I. 15. 3, ub i autem D o n i i X . %a%v/o%;% c i ta tur an iu r e? 
cf. B l . E n . 48, qu i Yol ia hujus plantae ovato-oblonga dic i t . — 
N o m . i n d i g . T . : D u s o g , D u s u , D u s o d , G u i s o l ; B . P . : 
C u s o l , G u i s o l , D u s u l . — D i e W u r z e l d ient a ls H e i l m i t t e l . 

8. (Tanna MM%ica (an L .? ) B l n c . ß. 6. R a d i x crassa i r r e -
g u l a r i s , ßbri l ismultis; f o l i a lanceolata (u l t ra pedal ia) , m u l t i -
n e r v i a , nerv is parum p r o m i n u l i s , exceptis a l iquot pauc is ; p e ­
t i o l i väginantes; f l o r e s gener is , c o r o l l a e l imbus inter ior 
t r ipar t i tus intens ius co lora tus ; S t y l u s ensi formis obtusus; 
f r u e t . generis et semina. 

O b s . : B l a n c o d i c i t , hanc faci le cpm j R o ^ ^ a ??^ro-(^7a;a 
confundire posse ; par i t e r i n D a m p o l de Bu lacan reper issc v a r i c -
tatem (?) ßoribus pa l l ide luteis. — N o m . i n d i g . : T : C a c u e n -
a s a n , T i q u i s - t i q u i s , T i c a s , T i c a s - T i c a s . — F l o r . D c b r . 

Obgle ich die E ingeborenen diese Pßanze n icht anwenden, so 
w i r k t die Abkochung der W u r z e l n doch d iure t i s ch und l indert 
den Blasenkrampf . D i e Samen werden zur An f e r t i gung von R o ­
senkränzen verwendet, woher der erste der obigen N a m e n , welcher 
Zählungsmittel bedeutet, während die amer ikan ischen Indianer 
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sie als K u g e i n gegen die Fe inde b e n u t z e n ; auch l ie fern sie eine 
gute wenn auch Hüchtigc Purpur farbe . 

9. ^ a m ? ? ^ (?) W H . C a u i i s r e c t u s ( 6 — 1 2 ' a l t u s ) 
g iabcr compress iuscu ius , ramis umbe l i a t im congest is , stipuüsri-
nd i s ca r ina t i s acuminat is suf fu l t is ; f o i i a ovato-Ianceoiata glabra, 
basi cau l em v a g i n a n t i a ; p a n i c u l a g rand i s ; ßores geminat i p l u -
r i m i , s i n g u l i spatha sat grandi attenuata i n c l u s i ; c a l y x t r i -
phy l lus m i n i m u s ; c o r o l i a e sexpart i tae lac in iae exteriores m ino ­
r e s ; f i l a m e n t u m peta lo ideum 2 -pa r t i tum, lobo altero anthe-
r i fero , ad bas in a l ter ius p i s t i i l u m ; drupa carnosa , p u ta rn i n e 
s t r i a t o 3 - l o c u l a r i , 3-spermo. 

S y n o n . : J f . a n ^ M ^ a B l n c . üor. 7 aut form. JM. To^r 
r A ^ B l n c M. p. 8. — cf. R. S. Syst . Mn t . I. 10 etc. : D . D t r . 
Synops. I. 5. — S i descr ipt io f ructus haud er ronea , p ianta no-
stra a genere removenda esset ; s isteret en im evoiut ionem nor­
malem germin is p r i m a intent ione t r i l o c u l a r i s ; nst descr ipt io n i ­
mis vaga (cf. W l p . A n n . V I . 28 etc. : L i n n a e a V I . 303 etc.) — 
N o m . i n d . T . : T a g b a c - t a g b a c . — F lo r e t Maj . 

D i e se Pf lanze findet b e i ' d e n Ind i e rn ke ine Benutzung . 
10. ^ o c ^ a v m & ^ J ^ B r m . P l a n t a rubehs ; r a d i x a c r i s ; 

c a u i i s ramos iss imus pro fusus, piüs copios is brevibus obtectus; 
f o l i a opposi ta inaequa l ia subcordato-ovata obtusa, sC^ice mucro-
nu la ta , undu l a t a , minute den t i cu la ta , supeme et in f ra i n venis 
a spe ru l a ; inHorescentia latera l is longe pedunculata , corymbosa, 
s. d i chotoma; b r a c t e a e 2—3 acuminatae ad bas in Bor is cujus-
que, squamaefonnes; c a l y x superus 5 1obatus. l a c in l i s p l i ca t i s , 
emarg ina t i s ; s t a m i n a 2 — 3 ; a n t h e r a r u m l o c u l i g lobos i ; S t y l u s 

staminibus aequ i l ongus , st igmate iato pe l t a to ; f r u c t u s calyce 
inc lusus et ejus l imbo coronatus, 5-sulcatus, mur icatus v i s cosus ; 
s e m e n obiongum antice b i su lca tum. 

S y n o n . j ^ . ̂ ^ t v ^ V h l . E n . I. 285. 4 ; R. S. Syst. I. 64 .4 . 
— J9. A i ' ^ M L . A . D t r . Sp . I. 201. 10. — cf. M i q . F l o r . Ind . 
Bat . I. i . 992. 3. — N o m . i n d i g . : T . : P a n - b a i i v i s ; Y . : 
T a b t a b o c o l d i N u a n g . 4 

In der P r o v i n z Batangas und zwar i n der Nähe von ste inernen 
Häusern gemein ; d ie W u r z e l , gepulvert und etwa 1 0 G r a n davon 
mi t Hon i g vermengt oder m i t Z u c k e r oder i n L imonade sol l d ie 
Ep i l eps ie he i l en , besonders , wenn s ie von Würmern herrührt. 

(Fortsetzung foigt.) 
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